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Tågrånet


De båda kvinnorna två bänkar bort gav den svartklädde mannen en forskande blick och återgick till sitt lågmälda samtal. Vagnen var endast halvfylld, och de flesta passagerarna försökte få tiden att gå genom sova bort den. Clay Allison var inget undantag.

Landskapet utanför hade sett likadant ut i timmar; ett förtorkat ingen-mans-land bestående av gulbrun sandslätt, en och annan buske och förvridna sandstensklippor.

Allison tände sin slocknade cigarr, gäspade och drog några bloss. Den mörka kvinnan sneglade på sin väninna, fann att hon somnat och mötte Allisons blick. Om han inte varit så trött skulle han utan tvekan ha fortsatt kurtisen. Tåget skulle snart göra uppehåll för natten, och då kunde vad som helst hända.

Men han orkade inte. På två dygn hade han bara fått tre timmars sömn, men å andra sidan hade vakan gett god utdelning. Han smålog för sig själv och jämkade det fullproppade penningbältet till rätta innanför skjortan.

Rök från ångloket svepte genom vagnen och blåste bort igen. Klockan var kvart över tre, och de hade varit på väg sedan fem. Ett enda uppehåll för att fylla på vatten hade inte varit tillräckligt för att få fart på blodomloppet i Allisons långa seniga kropp.

Den mörka kvinnan knäppte upp två knappar i blusen, och blåste upp sina runda bröst för hans skull. Allison slöt ögonen och sjönk djupare ner i den obekväma bänken.

Plötsligt tjöt lokets ångvissla, först en gång, sedan en gång till. Allison såg sig förvånat omkring, när lokföraren slog till bromsarna. Här fanns ingen station på åtskilliga kilometers avstånd. En förklaring kunde vara att en hjord vildboskap blockerat vägen, det var mycket vanligt.

Under den senaste halvtimmen hade landskapet blivit bördigare på grund av Red River, som flöt fram bara några hundra meter från järnvägen. På avstånd skymtade skogens taggiga silhuett framför blånande bergstoppar.

Var det möjligt att siouxindianerna fällt träd över rälsen för att demonstrera mot järnvägsbyggandet från Bismarck in genom Yellowstonedalen? I vanlig ordning struntade North Pacific i det fördrag, som regeringen tvingat en del av stamhövdingarna att underteckna. Järnvägsbolaget krävde kavalleriskydd, och hade också fått det vid flera tillfällen, trots att man handlade olagligt genom att fortsätta utbyggnaden innan alla tillstånd var klara.

Två dova explosioner hördes längre fram i tågsättet. Allison reste sig och drog sin Barnum Jubilee-45 ur hölstret. När han gick mot den främre dörren var tåget på väg att stanna helt. De övriga passagerarna såg nyfiket efter honom, men ingen av de sex männen gjorde någon ansats att göra honom sällskap.

Då han steg ut på den smala gångbron mellan tredje och fjärde vagnen trycktes något hårt och kyligt mot hans nacke. Allison svor tyst över sin oförsiktighet och lät sig avväpnas.

– Förnuftig gosse, sa en djup basröst belåtet. Fortsätt med det.

En våldsam knuff vräkte Allison tillbaka i fjärde vagnen. Mannen som följde efter honom var ett grovt tillyxat granitblock av kött och ben. En rutig skjorta med fransar stramade över hans muskulösa överkropp. En brokig snusnäsduk var knuten runt nedre delen av ansiktet.

– Detta är en utmätning, mina damer och herrar! röt främlingen. Låt mig se på era tillgångar.

Karlen var några centimeter kortare än Allison men vägde minst 25 kilo mer, och ingenting var överflödigt fett. Ett fyrkantigt huvud fortsatte till de abnormt breda axlarna via en kort hals. Varenda rörelse utstrålade kraft och självsäkerhet.

Allison kände sig naken utan sitt vapen. Ytterligare tre rånare kom in i vagnen för att övervaka plundringen. Den storväxte skrockade förtjust, då en ung präst lämnade över ett tungt guldur och en rulle sedlar.

– Ni kan trösta er med att pengarna går till en god sak, sa mannen. De fattiga kommer att tacka er i sina böner.

– Vilka fattiga? sa prästen hetsigt.

– Mig och mina vänner. Mannen spände ögonen i svartrocken. Något emot det?

– Pengarna tillhör mina församlingsbor. De skulle användas till en ny kyrkklocka.

– Det var ju fatalt, svarade rånaren och stötte den unge prästmannen bakåt så att han satte sig på sin plats. Raska på, raska på, mina vänner. Vi har inte hela dagen på oss.



Han ställde sig framför Allison och såg honom i ögonen. Allison vek inte undan med blicken.

– Nu vet vi två att du inte är harig av dig, sa tågrånaren. Du vet också att jag inte lägger fingrarna emellan om någon konstrar. Upp till bevis. Vad har du i fickorna, amigo?

– Ingenting. Hade en dålig dag vid spelbordet igår kväll.

Penningbältet innehöll 4000 dollar, och Allison hoppades slippa bli kroppsvisiterad. Grizzlybjörnen tycktes tro på hans ord och övergick till de två skräckslagna kvinnorna. Den blonda skrek till då en lång skranglig bandit slet av henne guldhalsbandet och nyfiket granskade den vidhängande berlocken.

– Det är arvegods, snyftade kvinnan förtvivlat. Ni får inte ta kedjan. Ge mig åtminstone berlocken tillbaka.

– Din önskan avslages, sa den magre. Han lät ung på rösten.

Vid den bakre utgången hade en mycket välklädd man i stickad mexikansk väst med silverknappar och röd sombrero fattat posto. Sporrar klingade på de korta ridstövlarna, och han höll handen oavvänt på revolverkolven, medan blicken gled fram och tillbaka över samtliga passagerare fått lämna ifrån sig sina tillhörigheter. Han suckade och gick fram och tillbaka genom personvagnen.

– Jag är mycket besviken på er, sa han bistert, stannade framför den mörka kvinnan och lade sin kupade hand över hennes runda bröst. Min förfrågan om medel till de fattiga tycks ha klingat ohörd. Det här är inte nog, kamrater. Jag tror att ni försöker lura oss.



Han vände sig åter till Allison. Då denne sänkte sina höjda händer till en gest med handflatorna uppåt, träffades han av en kort skoningslös höger i mellangärdet. Luften gick omedelbart ur honom.

Dubbelvikt och kippande efter luft föll han ner på alla fyra. Tarmarna slingrade sig som skallerormar i en präriebrand. Kallsvett pärlade fram i pannan.

Endast en man hindrade vägen till utgången. Genom vagnsfönstret kunde Allison se två herrelösa hästar lugnt betande bredvid banvallen. Om han bara kom ut …

Allison kastade sig framåt för att stöta huvudet i magen på mannen i den mexikanska västen. Men denne gled smidigt åt sidan, som om han tränat tjurfäktning, och i förbifarten vispade han till med revolverpipan så att den träffade Allison över högra örat.

En kvinnas skrik ledsagade honom in i medvetslöshetens svarta dimmor.



Det började mörkna när han kvicknade till. Stickande rök torterade hans slemhinnor, och han tog några giriga klunkar ur en vattenflaska.

– Rör er inte, sa en mjuk kvinnoröst. Ni blödde hemskt mycket, men nu har det slutat.

Bastarderna hade skurit upp Allisons skjorta och tagit av honom penningbältet.

– Vart tog rånarna vägen? väste han hest.

– Söderut, svarade kvinnan.

– Hur många var dom?

– Vet inte.

– Minst 15, svarade en mansröst.

Prästen och den mörka kvinnan hjälpte Allison på fötter. Han stod en lång stund och kämpade mot yrsel och illamående.

Nere på banvallen var lokföraren och de två konduktörerna i färd med att notera vilka förluster var och en gjort i kontanter och dyrbarheter.

Allison klättrade ner från vagnen och gick fram till lokföraren.

– Kan någon hjälpa mig med godsvagnens lastbrygga? bad han.

– Ser ni inte att jag är upptagen, människa?

Allison övervägde att övertala mannen med våld men avstod. Det var inte hans fel att Allison nu var utblottad. 4000 dollar skulle ha räddat den tvivelaktiga investering han gjort åtskilliga år tidigare, och som först nu böljade ge avkastning.

Mycket motvilligt hade Allison blivit delägare i ett fastighetsbolag i San Francisco. Den första byggnaden gav god vinst, som satsades i ytterligare två fastigheter och så vidare. Men efter en brand och diverse andra problem kom bolaget på obestånd.

Allison hade att välja på att sälja sin andel för en spottstyver, eller att köpa ut sina kompanjoner och hoppas att innehavet av 16 byggnader i två hamnkvarter omsider skulle ge någon form av återbäring.

Fordringsägare och hyresgäster låg över honom, och varenda cent han tjänade som yrkesspelare gick in i verksamheten. Han arbetade 20 timmar om dygnet, ändå räckte tiden inte till. När han försökte sälja ut en del av bolaget kom presumtiva kunder med skamlöst låga anbud, som han varken hade råd eller lust att acceptera.

En av de två banker som stöttade honom med lån höjde utlåningsräntan flera gånger under någon månad, och han fick klart för sig att ett större konsortium försökte driva honom i konkurs. Då drog Clay Allison ut på turné.

Han anlitade den bäste promotor han kunde finna, lät denne leta reda på landets främsta pokerspelare och satsade sina sista dollar på annonser och affischer. Han var redan tidigare känd som en av landets bästa spelare, men nu lät han kalla sig världsmästare, och utmanarturneringen drog stora åskådarskaror.

På fyra månader tjänade Allison 63 000 dollar, och om han fortsatte att vinna skulle han vara på grön kvist inom ett halvår. Med de 4000 han vunnit i Chicago plus lika mycket från Bostonturneringen höll han björnarna stången ytterligare en tid.

Men nu var det livsviktiga kapitalet borta. Han hade bara en vecka på sig att betala sitt banklån. Det fanns bara en sak att göra.

Allison klättrade upp i godsvagnen, drog ifrån dörrarna och sadlade sin belåtet mumsande häst.

– Vad tar ni er till, mr Allison? frågade Hank Mason, som var förstekonduktör och ansvarig för godset ombord.

– Jag har inte tid att resa vidare med er.

– Det är flera mil till närmaste stad.

– Jag ska inte till någon stad, svarade Allison och ledde hästen fram till utgången. Djuret klippte oroligt med öronen.

– Ni tänker följa efter dem?

– Det är inte omöjligt. Allison satt upp.

– Gör inte det, rådde Mason. Den här ligan har härjat här i trakten i åratal. Flera uppbåd har gjort misslyckade försök att spåra och gripa dem. Hur tror ni att ni ensam ska kunna göra något?

– Det är min sak, svarade Allison, satt upp och tvingade hästen att hoppa ner på marken. Rånarna hade minst fyra timmars försprång, och de kände dessa trakter.

– Galning, sa konduktören när Allison sprängde bort.



Tågrånarna gjorde inget försök att dölja sina spår. Det hade inte regnat på länge, och marken var hård och torr. Gång efter gång tvingades Allison hålla in hästen och rida tillbaka för att finna att rånarna valt en ny riktning för sin flykt.

Den storväxte, mannen i den röda sombreron och deras vänner ändrade inte färdriktning av en slump. De visste att de kunde bli förföljda och blandade bort korten så mycket som möjligt, utan att för den skull sinka sig.

När solen gick ner slog Allison läger vid en liten bäck. Han hade drivit sin bruna hingst hårt, men hästen återhämtade sig snabbt. Vattnet i bäcken var klart och friskt, och Allison baddade sin bultande panna.

Han hade ingen karta, men visste på ett ungefär var han befann sig. Någonstans mitt emellan Fargo och Clarke. Med skymningen kom fukt och nattkyla. Allison band sin häst med lina så att den kunde beta, rullade in sig i en filt och slöt ögonen. Han var dödstrött, och kroppen värkte efter den omilda behandling han fått genomgå.

Sömnen vägrade att infinna sig. Tankarna kretsade hit och dit. En blond kvinna log mot honom i gränslandet mellan sömn och vaka. Faye Wickerall. Bankdirektör Hugh Wickeralls dotter. Han log för sig själv. Utan Fayes tips skulle hennes far ha utmanövrerat Allison som fastighetsägare på några få månader. Han använde alla i branschen tillgängliga tjuvknep och hittade på en hel del nya, men varje gång han fått ner Allison på knä kom Faye med förslag, idéer och infall.

Hennes far skulle ha dött i blodstörtning, om han anat vad som pågick under den middag som innebar accepterandet av Allison som låntagare och ensam ägare till fastighetsbolaget.

Ett tjugotal gäster var inbjudna för att Allison skulle få bekanta sig med stadens honoratiores. Han fick Faye till bordet, och efter någon timmes samvaro visste båda två hur det stod till mellan dem.

I skydd av bordet smekte hon fram en smärtsamt våldsam erektion. Fyra musikanter och surrande konversation hindrade de omkringsittande från att höra vad de talade om. På avstånd såg det helt oskyldigt ut. En man och en kvinna som småpratade om väder och vind. Ibland berättade någon av dem något lustigt, som fick den andre att skratta.

Men deras ordval hade ingenting med kallprat att göra.

– Så stor och skön den känns.

– Faye, nu tror jag …

– Jag vill ha den i mig. I natt.

– Din far skulle aldrig acceptera att …

– Första gången jag såg dig, visste jag. Hon log och de skålade för omgivningens skull. Jag drunknade i dina gröna ögon, Clay. Vet du vad jag gjorde när vi träffats på banken?

– Nej, men jag vet vad jag skulle vilja göra nu.

– Jag gick raka vägen hem, låste in mig i mitt rum, klädde av mig naken och tänkte på dig. Framför spegeln. Du skulle ha sett mig.

– Faye, jag varnar dig!

– Mor trodde att jag var sjuk. Det var jag också. Sjuk av längtan. Jag smekte mig själv med dina händer. Jag …

– Det är nog bäst vi byter samtalsämne.

– Dansen börjar snart. Och jag som knappt kan stå på benen. Om en timme drar jag mig tillbaka. Jag lämnar min dörr öppen. Allt du behöver göra är att …

– Din far har posterat ut fyra vakter.

– Jag skickar iväg den som bevakar korridoren på andra våningen. Mig vågar han inte trotsa.

– Det här är vansinne, Faye.

– Mina bröstvårtor är ömma och styva, Clay. Lika styva som din … herregud, vad du gör mig konstig.



Allison vaknade vid fyratiden på morgonen. Han frös så att han skakade. Över slätten låg ett vitt frosttäcke, och hans andedräkt flöt som vit rök ur munnen. Händerna var valna och blåfrusna då han sadlade hästen och red vidare.

Solens första strålar förvandlade prärien till ett islandskap av öveijordisk skönhet, men Allison var inte upplagd för att beundra naturen. Han huttrade och hackade tänder, bolmade på en cigarr och längtade efter något varmt att äta.

Hur skulle han ha handlat i banditernas kläder? Vilken flyktväg skulle han välja? Vilka var rånarna?

Enligt konduktören hade ligan härjat i trakten en längre tid, men det innebar inte att de bosatt sig där, snarare tvärtom. Männen hade inte gjort något försök att förställa sina röster eller undvika samtal, vilket tydde på att de inte var rädda för att bli igenkända på rösterna.

Mannen i västen och den röda sombreron, liksom grizzlybjörnen med de svällande musklerna skulle Allison känna igen omedelbart även utan maskering.

De red mot söder. Vad fanns i söder? Endast prärieindianer och buffelslätten. En och annan nybyggare, som försökte skapa sig en ny och bättre tillvaro i ödemarken.

I sydväst låg staden Pierre och längre västerut Black Hills med guldgrävarstäderna Deadwood och Rapid City. Där skulle tågrånarna försvinna bland laglösa och lösdrivare.

Men de tog stora risker genom att rida igenom indianernas territorium. Black Hills var siouxernas heliga berg, som genom Laramiefördraget 1868 tillhörde indianerna. Inga vita män hade rätt att kränka fördraget, men sedan general Custers berättelser om fantastiska guldfyndigheter spritts i alla östkusttidningar kunde ingen hejda guldrushen.

De soldater som bevakade indiangränsen gjorde ingen nytta. Den ena kåkstaden efter den andra växte upp. Kavallerister deserterade för att få vara med om guldjakten, och städer som Custer City och Deadwood mångdubblade sina folkmängder på några månader.

Siouxernas Pa Sapa kränktes av guldgalna vita män, och i primitiva laglösa städer förvandlades natt till dag. Clay Allison styrde kosan mot Black Hills.



Ett spår av blod

Det enda som visade att Allison närmade sig bebodda trakter var landsvägens beskaffenhet. Från att ha varit två knappt skönjbara hjulspår, som slingrade sig fram och tillbaka mellan kullar, upp och ner och hit och dit, blev vägbanan jämnare och bredare. Ingenstans fanns några vägvisare.
Vid middagstid fnös hans häst åt den fräna lukten av brandrök. En svag rökstrimma steg mot den djupblå himlen från en dalsänka. Mitt i sänkan, intill en grumlig vattensamling, låg de sotiga och rykande ruinerna av ett boningshus. Endast skorstensstocken stack upp ur stengrunden.
På gårdsplanen intill ett förtorkat träd låg en kvinna på mage med fingrarna djupt nerborrade i jorden. Hon hade ett skotthål under vänstra skulderbladet, som blött ymnigt, och ett annat i nacken. Den andra kulan hade avlossats på nära håll, och Allison behövde inte vända på liket för att veta hur lemlästat ansiktet måste ha blivit av den grovkalibriga kulan. Av den sönderslitna kjolen att döma hade kvinnan försökt fly från en våldtäktsman. Allison ville inte undersöka den döda kroppen närmare för att få veta om våldsmannen fulländat sitt vidriga dåd eller inte.
Två hästar i corralen på baksidan låg på sida med brustna ögon och uppsvullna blåsvarta tungor. Kulhålen i hårremmen liknade runda svarta knappar. Allison räknade till ett tjugotal knappar. Någon eller några hade roat sig kungligt. Han svalde innan han fortsatte. De slaktade hästarna talade om att inga indianer varit framme.
– Hallå? Rösten var skrovlig och nätt och jämnt hörbar. Mannen låg delvis dold under några förkolnade brädstumpar. Han var säkert inte över 35 år gammal, men heta eldsflammor hade fått skinnet på hans kropp att skrumpna och ärras, så att han verkade uråldrig. Stora vätskande brännblåsor täckte armar och bröst, och vartenda hårstrå var bortsvett.
Med torra sotiga läppar kraxade han fram:
– De kom igår natt … många, många … brände och sköt … de mördade Ellen. Sköt mig för att jag … jag kände igen …
Mannen slöt ögonen och borrade sina beniga fingrar in i Allisons arm.
– Kände du igen dem? frågade han.
– Jag såg alltihop. För två månader sedan … de stal 40 tjurar från min … från min granne. Jag såg dom, jag såg dom. Det var därför. Jag skulle tystas.
– Fortsätt, mumlade Allison.
– De var rädda att … att jag skulle berätta … för sheriffen. Du förstår, ja? Men jag vågade inte. Ändå … de gjorde det ändå, precis som de hotat att göra. Gode gud, de …
– Jag ska ta er till en läkare, sa Allison.
– För sent. Spelar ingen roll nu. Ellen är död … hon väntade vårt första barn … Ellen är … de djävlarna sköt henne och barnet … bara en månad kvar tills …
– Vad heter ni?
– Waring, svarade mannen. Han gav till ett hest kvidande, grävde fåror i askan med hälarna och dunkade nacken mot marken i flera långa smärtparoxysmer.
– Neeeej! skrek han och sjönk ihop.
Allison bar ut mannen på gårdsplanen, och placerade honom bredvid hustrun.

Vid tretiden fyra dagar efter tågrånet red Clay Allison in i staden Pierre. Han var orakad och smutsig och liknade en kringstrykande luffare.

De röda ögonen sved av damm och brist på sömn, och hans förbittring hade växt för varje misslyckat försök att spåra rånarna. Det var drygt ett dygn sedan han sett en skymt av deras spår senast. En av hästarna hade fått ett jack i vänster framsko, det var allt han visste.
Sedan han begravt det döda paret ett stycke från det nedbrända boningshuset hade han åter fått upp spåret. Då drabbades han av en isande snöstorm, en blizzard som varade hela kvällen, natten och följande förmiddag. Lyckligtvis fann han skydd åt både sig själv och hästen i en trång ravin, men när stormen äntligen upphörde var han matt av brist på föda och vatten.
Några timmar senare hade han turen att träffa en farmare, som var ute och letade efter några bortsprungna ungdjur. Mannen tog med honom hem, och efter ett ordentligt skrovmål föll Allison i sömn och sov 13 timmar i ett sträck.
Sedan dess hade han varit på jakt. Det hade inte funnits något som sammankopplade tågrånarna med ogärningsmännen som mördat Waring och hans gravida hustru, men Allison kunde ändå inte låta bli att koppla samman de två händelserna.
Om samma rövarband varit i verksamhet måste de först ha tagit hand om Warings, för att sedan rida iväg och hejda tåget. På väg tillbaka var det mycket troligt att de återigen passerade gården. De kanske till och med hade upptäckt att Waring var vid liv. Nej förresten, det var föga troligt. Då hade de säkerligen gjort slut på honom.
Efter att ha lämnat in sin häst på hyrstallet och gett stallpojken en extra slant för att han skulle ta hand om hingsten på bästa sätt, begav sig Allison till Magnolia Hotel på Main Street. Det var en uråldrig träbyggnad, som varit rödmålad en gång men nu var lika grå och trist som de andra kåkarna i stan.
Portieren såg ut att vilja neka Allison ett rum, men sedan han fått kontant betalt för två dygn sken han upp och satte omedelbart fart på familjen så att den frikostige gästen kunde få ett hett bad och ett mål mat.
Efter måltiden stupade Allison i säng och sov i fyra timmar. Han kände sig långt ifrån utvilad då han steg upp men hade inte ro att somna om. Det var på tiden att han fortsatte sina efterforskningar. Fyra dagar hade gått, och risken att hans fastigheter i San Francisco togs i beslag ökade för varje timme. Det anstånd han begärt och fått av bankerna kunde dras in med omedelbar verkan.
Ett öronbedövande oväsen hördes från den namnlösa saloonen i hörnet av Main Street och Rodeo Avenue. Allison klev in i röken och trängseln. Detta var hans miljö. Här kände han sig hemma. I vanliga fall. Just nu växte en nästan oemotståndlig lust att slå första bästa skränfock på käften.
En fetlagd rödbrusig man med buskiga polisonger satt vid ett ostämt piano och dunkade fram enkla slagdängor, som framkallade ljudliga bifallsyttringar från barflickor och gäster. Åtta tömda sejdlar stod och gungade på pianot, och en nionde halvdrucken fördes mellan varje vers till den ständigt leende irländarens breda mun.
Vid bardisken trängdes ett tjugotal män i arbetskläder för att begapa Jane Longlegs Carbey, som sparkade högt med benen och fnittrade åt karlarna som försökte ta henne på låren eller se in under alla underkjolarna. På barspegeln fanns en enkel affisch med ett anskrämligt porträtt av samma kvinna.
Då Allison frågade efter sheriffen pekade bartendern mot ett av de tre spelborden. Mannen i fråga hade en försvarlig sedelbunt framför sig och verkade vara på ett strålande humör.
Allison knuffade sig bryskt fram till sheriffen och ropade för att göra sig hörd i larmet:
– Har ni tid ett ögonblick?
Den mustaschprydde mannen med axellångt grånat hår och slokmustasch gav fridstöraren en ilsken blick.
– Vad är det fråga om? sa han. Måste du störa mig, när jag sitter med tur på hand?
– Mitt namn är Allison. Känner ni till en man som heter Waring?
– Det kan man nog påstå. En notorisk bråkmakare som lyckligtvis lämnat stan för gott för att bosätta sig mitt i indianterritoriet. Lever han än, fanskapet?
– Nej, fanskapet har dött, svarade Allison torrt. Han dog för tre dagar sedan.
–Jag förstod väl det, svarade sheriffen obekymrat. Vi sa allihop till honom: Förr eller senare blir du slaktad av rödskinnen. Sa jag inte det, Baker?
– Någonting ditåt, ja, det stämmer.
– Han hade sig själv att skylla, sa sheriffen.
– Det var inte indianer som dödade honom och hans fru. Kanske samma rånarliga som stoppade North Pacific-expressen för fyra dagar sedan.
Sheriffen lade ner korten på spelbordets gröna tyg och kliade sig i mustaschen. Det var en misstänksam glimt i hans bruna små tättsittande ögon.

– Hur vet ni det, mr Allison? frågade han. Har ni några bevis?
– Nej, inte alls. Det är bara en känsla jag har.
– Bara en känsla? Sheriffen flinade. Så du menar att jag skulle ge mig iväg ut och jaga folk efter ett infall? Hur skulle det se ut?
– Finns det någon vid namn McNaughton här i trakten? undrade Allison.
Sheriffens ansikte skrynklades ihop i ett brett grin, och han gav till ett skallande skratt.
– Har ni hört, gubbar? frustade han. Finns det någon McNaughton i Pierre? Äter hästar gräs?
Männen runt bordet skrattade.
– Det finns många McNaughtons i trakten, mr Allison, alldeles för många. Den enda som det var något bevänt med dog för sju år sedan – gumman McNaughton. Henne var det ruter i. Hon höll sin halvtokige karl och de tre odrägliga sönerna i herrans tukt och förmaning. Men sedan hon dog har det varit rena cirkusen ute på Bar-M. Varför frågar du om dem förresten?
– När jag begravt makarna Waring gick jag en vända runt de närmaste omgivningarna. Bakom stallet fann jag den här.
– En medaljong? Sheriffen granskade nyfiket det stiliserade M, som ristats in i guldet på framsidan. På baksidan stod ett namn med mycket små bokstäver: Brown McNaughton.
– Han kan ha tappat medaljongen för månader sedan, sa sheriffen allvarligt.
– Knappast, sa mannen mitt emot honom. McNaughtons och Warings var som hund och katt. Bob skulle ha pepprat Brown så snart han fick syn på honom.
Sheriffen tog upp en halvrökt cigarr och tände den på nytt.

– Sem tyckte inte om att de arrenderade den där jäkla jordplätten borta vid White River, sa Lewis. Han hade själv varit ute efter landremsan i åratal. Men det värsta var nog att hans äldste son slog sina lovar runt mrs Waring. Det var då trakasserierna kom i gång på allvar.
– Varför gjorde du ingenting åt saken? frågade Allison.
– Bevakade dem dygnet runt, menar du? Jag hade helt enkelt för mycket att göra, och ingen av mina vicesheriffer skulle röra ett finger om de visste att familjen McNaughton låg bakom.
– Waring berättade att hans granne råkat ut för boskapsstölder, berättade Allison. Det var samma personer som dödade honom.
–Då kan vi utesluta Brown. McNaughtons djur har kontrollerats vid fem tillfällen, utan att jag lyckats konstatera någon övermärkning. Men å andra sidan är Sem den ende som aldrig drabbats av några stölder.
– En man i röd sombrero deltog i tågrånet, sa Allison. Låter det bekant?
– Brown McNaughton. Sheriffen såg inte glad ut.
Portieren på Magnolia Hotel satt och snarkade och sov i en gungstol med en filt runt benen, när Allison kom in. Han tog sin rumsnyckel utan att väcka mannen, och gick upp för att lägga sig och sova.
Halvvägs uppför trappan kom han på att han borde ha skickat ett telegram till Faye i San Francisco. Om någon kunde skjuta några dagar på hans amorteringar så var det hon. Minnet av avslutningen på bankdirektör Wickeralls middag fick honom att tänka på Faye.
Det hade funnits fler vakter än Faye räknat med, och de hade order att inte låta några andra än familjemedlemmarna gå uppför trapporna till övre våningen. Allison insåg besviket att deras samvaro inte skulle nå någon fullbordan, men Faye viftade leende bort hans farhågor.
Samtidigt som hon flirtade med en ung kavaljer på andra sidan bordet fortsatte hon att tortera hans kön och viskade med skimrande ögon:
– Be pappa om lov att få se vinkällaren.
Direktör Wickeralls stora passion var europeiska viner. Så snart Allison uttryckt sitt intresse blev den fete lille mannen eld och lågor.
– Jag kan inte gå ifrån gästerna just nu, men min dotter visar er gärna runt, tills jag blir ledig. Eller hur, min ängel?
– Om far vill så, sa hon underdånigt, och såg för ett ögonblick inte en dag äldre ut än tolv år.
Det var svalt nere under källarvalven. Deras fotogenlyktor framkallade långa dansande skuggor. De kysstes allt glupskare, och Faye förde skälvande hans händer till sina fasta runda bröst.
– Titta! sa hon och öppnade klänningen. Vårtan är så hård att det nästan gör ont.
Han rörde vid den med tungspetsen, och Faye vacklade bakåt, drog upp kjolarna och fnissade nervöst, då han upptäckte att hon inte bar några underbyxor.
–För din skull, suckade hon. Så svårt att komma åt annars. Kom till mig nu, skynda dig. Vi har inte lång tid på oss.
Hon slet ur två knappar i sin iver att öppna hans byxor, körde in handen och smekte hårdhänt. För att få ut lemmen i frihet blev hon tvungen att lossa livremmen. Byxorna gled ner runt vristerna, och Faye drog handen fram och tillbaka, ner och upp.

– Alltihop! grymtade hon och grep med händerna om en tvärbjälke över sitt huvud.
Det här har du gjort förr, tänkte Allison och steg in mellan hennes varma lena vitt särade lår. Det här tycker du om. Det här har du längtat efter.
När han inte snabbt nog trängde in drog hon honom otåligt mot sig och stirrade nedåt med uppspärrad mun. Allison kupade händerna under hennes breda bakdel och rätade på böjda knän.
– Gud! stönade hon och borrade in naglarna i hans midja. Var försiktig med mig. Herregud, det går aldrig.
Men det gick. Han pressade sig sakta in millimeter för millimeter, och när deras könsbuskar möttes såg hon honom i ögonen och mumlade:
– Det … det här är min dröm.
– Det här? Han drog sig bakåt och stötte till.
– Ja, ja, oooh, ja.
Hon var så mycket kortare att han måste stå med krum rygg och böjda knän. Men när han stötte snett uppåt och gled djupt och långt in lyfte hon sig och slog benen runt hans midja. Allison rätade på ryggen, planterade fötterna brett isär och började gunga.
– Åh-åhaaaooh! gnällde hon. Mer så, gör mer så. Kan du komma så?
Snabbare och snabbare. Hon parerade varje stöt med sitt underliv, gav ifrån sig hesa gutturala flämtningar och ryckte till var gång han fick bottenkänning.
– Snart, sa hon allvarligt. Det har redan gått en gång för mig. Fortsätt så kommer jag igen. Fortsätt, Clay, fortsätt. Gör fort nu, fortare, fort och hårt.

– Så här?
– Mmm-mmmm-ååh! Mmm-mmmm-åååh!
De hörde steg på golvet över sina huvuden.
–Det är pappa, kved Faye. Skynda dig, skynda dig!
Hennes stjärt slog mot väggen. Han fick hennes armar om halsen. De kysstes flämtande, sög på varandras tungor, ormade sig från sida till sida, och när han var redo, när den glödgade njutningen rusade ner i ljumskarna och sprutade ur honom i våg efter våg hängde hon bakåt med huvudet och gnisslade tänder, andades pipande genom näsan och kramade hans pulserande lem med sitt sköte.
Då bankdirektören kom jäktande stod Faye och visade upp en butelj Bordeaux, som kostat fadern flera hundra dollar på en auktion.

Allison stod och väntade utanför telegrafkontoret före åtta nästa morgon, men telegrafisten anlände först 20 minuter efter öppningsdags med tusen ursäkter. Allison skickade två telegram – ett till sin promotor Alex Hayes, för att denne skulle uppskjuta den kommande veckans utmanarpartier. Det andra gick till miss Loona Beoman, San Francisco.
Loona var Fayes jungfru, och enda möjligheten att kommunicera med Faye utan att hennes far fick veta något gick via Loona, en mörkbrun ung dam med mycket humor och tjocka lager skinn på näsan.
När Allison lämnade telegrafen stod sheriffen och väntade på honom.
– Jag presenterade mig visst aldrig igår kväll, sa han och sträckte fram handen. Namnet är Lewis, Amion Lewis.

–Angenämt, svarade Allison flinande. Så vackert väder vi har fått.
– Det här är ingen artighetsvisit, Allison. Jag måste varna er.
– Jaså?
– Det är oklokt att ställa frågor om McNaughtons här i stan.
– Ni gav mig själv en hel del svar.
– Jag vet, det var dumt av mig. Jag hade tagit ett par glas för mycket och tänkte mig inte för. Bröderna är ökända här i stan för sitt hetsiga humör. Men i grund och botten är det inget ont i dem. De stör ingen om de inte blir provocerade. Uppfattat?
– Jag har inget otalt med bröderna McNaughton, svarade Allison kallt. Åtminstone inte förrän jag vet om de var inblandade i tågrånet.
– Det här är ett jobb för en sheriff, menade Lewis. Ni har ingen rätt att …
– Ställa frågor? Det tror jag nog att jag har. Vem skulle hindra mig? Jag har inte gjort något olagligt.
– Börjar ni skjuta ihjäl folk blir jag tvungen att låsa in er, även om ni teoretiskt sett har lagen på er sida. Vi behöver inga hjältar i Pierre, mr Allison. Så länge bröderna McNaughton inte känner till att ni går och snokar händer ingenting.
– Varningen är uppfattad, sa Allison och stannade framför hyrstallet. Kan jag gå nu?

Tio kilometer söder om Pierre förkunnade ett stort plakat med ojämna klumpiga bokstäver att besökaren nått fram till Bar-M. En kraftig träbom spärrade vägen. Tre beväpnade män satt och spelade kort vid en värmande lägereld. Det var en disig och kulen senhöstdag.

Allison låg dold av ett tätt buskage 100 meter därifrån och spanade mot vaktposterna genom en tubkikare.
Innan Allison kommit fram till ranchens gränsstängsel hade han fortfarande varit tveksam om McNaughtons varit inblandade i tågrånet. Nu var han inte det längre. I den mjuka sanden bredvid landsvägen hade han funnit spåret efter en häst med ett speciellt jack i en hästsko.
Att hyra revolvermän kostade massor av pengar varje dag. Tågrånet kunde ha varit ett sätt att skaffa kapital utan att behöva tära på det egna.
Sheriffen gav en förklaring som varken Allison eller han själv trodde på. McNaughton ville skydda sig och sina boskapshjordar mot indianerna. 19 främlingar hade anlänt till Bar-M under den senaste veckan. Därtill kom gubben McNaughton själv och hans tre söner, summa 23 personer. Dessutom fanns säkert pålitliga män bland den reguljära personalen på ranchen.
Oddsen tycktes för tillfället vara 25-1 till MacNaughtons fördel, och det lät inte särskilt lovande. Men Allison tänkte ändå ta sig in och försöka få reda på vart hans pengar tagit vägen.
En halvtimme senare insåg han att ranchen var alltför välbevakad. Förutom de tre grindvakterna avpatrullerades markerna regelbundet. De män som skötte övervakningen var inga vanliga cowboys, Att ge sig in i lejonets kula kunde jämställas med självmord.
Men det fanns andra sätt.

Sedan någon vecka tillbaka liknade Bar-M ett härläger. Corralerna var fyllda med välskötta ridhästar, och överallt syntes bistra, självsäkra män. När McNaughtons cowboys red ut för att se till hjordarna av biffdjur stannade främlingarna kvar och fördrev sin tid med samtal, kortspel eller vila.
Samtliga var inplacerade i ett vaktschema, men vaktpassen var bara några timmar långa, och än så länge tyckte de inhyrda revolvermännen att de fick mycket betalt för lite arbete.
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